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Instructions for use

Thank you for purchasing this SHOEI helmet. Please read this manual carefully
before use and keep it for future reference. This manual contains valuable
information to help you understand the functions of the product and the
instructions for use in order for you to enjoy a safety and comfortable
motorcycle life. Your SHOEI dealer can provide a replacement if it is lost.

The contents of this manual are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may differ from the actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO., LTD. Reproduction or
copying of this manual without written permission is strictly prohibited.
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Arahan penggunaan

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI ini. Baca buku panduan ini
dengan teliti sebelum penggunaan dan simpan buku panduan ini untuk rujukan
masa depan. Buku panduan ini mengandungi maklumat penting bagi memban-
tu anda memahami fungsi produk dan arahan penggunaan agar anda dapat
menikmati kehidupan bermotosikal yang selamat dan selesa. Wakil atau
pengedar SHOEI anda boleh menggantikan buku panduan anda jika buku ini
hilang. Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk kepada perubah-
an tanpa notis. llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza daripada
produk sebenar. Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD. Pengelu-
aran semula atau penyalinan buku panduan ini tanpa kebenaran adalah
dilarang sama sekali.
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This product is a motorcycle helmet.

Do not use it for any purposes other than riding a
motorcycle. If you use the helmet for any other
purpose, it may not provide sufficient protection in
case of an accident.

No helmet can protect the wearer against
all foreseeable high speed and low speed
impacts.

For maximum head protection, the helmet must fit
properly and the retention system must be
securely fastened under the chin. The helmet
should allow sufficient peripheral vision when
secure on your head. If your helmet is too large, it
may slip or move on your head while riding. This
could cause your helmet to come off in an
accident or obstruct your vision while riding
resulting in personal injury or death. To learn to
properly wear and secure your helmet, see the
booklet “Safety Instructions” that is packed with
your helmet.

The contents of this manual are subject to change
without notice.

The illustrations in this manual may differ from the
actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI
CO., LTD. Reproduction or copying of this manual
without written permission is strictly prohibited.
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The terms “right” and “left” in
this manual are from the
point of view of a rider who is
wearing the helmet.
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Confirm the Packed Items
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1. NILXYR

2. PINLOCK® EVO lens
3. FLAA—K

4. Fh—T

5. NI XYNNYT

6. EURERAE

7. R&vYZa7l

8. EvovsEy

9. Y)avHAI

10. SHOEI OdAFvh—

After opening the product box, please confirm that
all parts and accessories are included.

. Helmet

. PINLOCK® EVO lens
. Breath Guard

. Chin Curtain

. Helmet Bag
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. Instruction Manual

. Safety Instructions

. PINLOCK® Pin

. Silicone Oil

. SHOEI logo stickers (2)
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We recommend that you save the box and
its cushioning material in case you need to
ship the product or its parts for repair. If
you dispose of these materials, please
follow the proper laws and regulations.
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1. Lower Air Intake

2. Shield/visor locking botton

3. CWR-F2 Shield / Visor

4. Front Air Intake

5. Upper Air Intake

6. Shell

7. Shield/Visor adjustment lever
8. Impact Absorbing Liner

9. Top Air Outlet

0

10. Chinstrap
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Breath Guard

TLAH—REFRICEZ S — IV ROBYEBHBLET . 7
LAH—RERET BRIE. TaROFETRIMHITET .

TLAH—ROBIHIS

BDOESIC. TUAH—RE EHSHUIAA TR T
FT.RUGFR.TLAT—RPLoPVERAESNT
WBHRERL TLEZL,

TLAH—ROBRIHLE
TLAH—RORTERF>TEIZIREET.

The breath guard reduces fogging of the
shield/visor caused by breathing.

To install the breath guard, use the following
procedure.

HInstalling the Breath Guard

Insert the breath guard in the space as shown in
the drawing. After installing the breath guard,
confirm that it is firmly fixed.

ERemoving the Breath Guard

Pull out the breath guard from the space while
holding the foundation of it.

" 44P9/ Half Open

F7ORE— TLAA—R
Defogger Breath Guard
Ventilation

70Xk I7 A7 —% /Front Air Intake

/
FA/Close B3/ Open

7w IN—IFA 2T —7%/Upper Air Intake

F7OR8—/ rNYTIFZF7IRLY R
Defogger Ventilation System  Top Air Outlet

aQ7I7A>T—71
Lower Air Intake
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Opening the vents on the helmet can
cause an increase in noise levels.
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Do not carry or hold the helmet by the
breath guard. The breath guard may come
off, causing the helmet to drop.
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Applying Silicone Oil
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For better sealing of the shield/visor, apply the
enclosed silicone oil on the
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window beading. First, remove
any dirt or dust, then apply a
small amount of oil to the
designated part as per
drawing. Wipe away any
excess oil. If silicone oil stains
the shield/visor, it may
obstruct your view. Check for
adequate lubrication regularly.
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Chin Curtain
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The chin curtain reduces the influx of air
turbulence and wind noise into the helmet’s chin
area. The chin curtain can be removed by using
the following procedure.

Hinstalling the Chin Curtain

To fix the chin curtain, adjust a center of plate to a
center of helmet’s front end and insert it in a gap
(A) between shell and liner, and then, insert plates
of both sides.

HERemoving the Chin Curtain

From the cheek pad brackets, pull out the notches
found near both ends of the plate. Do not twist or
pull it hard, otherwise the plate notch may be
damaged.
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A\ WARNING
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1. With the chin curtain is installed, the sound
from nearby vehicles will be reduced. Please
be aware of this while riding.

2. Do not carry or hold the helmet by the chin
curtain. The chin curtain may come off, and
the helmet may drop.
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S—IVRET
Shield/Visor tab
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Shield/visor locking botton

CWR-F2 Shield/ Visor

Before using the shield/visor for the first time after purchase,
A remove the protective film from the shield / visor.

If you pull the CWR-F2 shield/visor completely down, it will be locked.
It is recommended that the shield/visor remains in this position while
riding your motorcycle. (Drawing A)

The fog can be removed by opening the shield/visor slightly as in
Drawing B and riding a motorcycle at low speed to circulate air within
the helmet.

WARNING

Do not ride a motorcycle at high speed with the shield/visor opened
slightly. The shield/visor can be fully opened unexpectedly and can be
very dangerous.

HEOpening the Shield/Visor
Press the shield/visor locking button to unlock the shield/visor, and
then, open the shield/visor. (Drawing A)

HRemoving the CWR-F2 Shield /Visor

1. Open a shield/visor to fully opened position as per Drawing 1.

2. While pulling the trigger down, pull the shield/visor toward the front of
the helmet and hold up the shield/visor toward you to detach hooks
(A) and (B) (Drawing 2).

3. Do in the same manner for the other side.
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M Installing the CWR-F2 Shield/ Visor

1. Adjust a shield /visor to fully opened position and
insert shield / visor hook (C) as per Drawing 4.

2. While pulling the shield/visor toward the front of the
helmet, press an arrowed area of a shield/visor
indicated in Drawing 5 until it clicks. Then, insert
hooks (A) and (B) securely into positions indicated in
Drawing 6.

3. Do in the same manner for the other side.

4. Open and close a shield/visor a few times and
make sure that all the hooks are fixed securely.

A\ WARNING

If the hook and gear are not securely fastened in the
shield/visor base, the shield/visor may come loose while
riding and an accident may unexpectedly occur. After
installing the CWR-F2 shield/visor, open and close the
shield/visor a few times to confirm that the hook and gear
fit securely. With the shield/visor completely closed,
confirm that the shield/visor locking knob engages with
the shield/visor hook.

7v7(C)
Hook (C)

Hook (A)

Hook (B)
7vT (A)
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Shield/visor adjustment lever

English

Shield/visor adjustment lever
During usage, if a gap occurs between the
shield/visor and the window beading even
when the shield/visor is closed, lower the
adjustment levers of the shield/visor base as
shown in the drawing, and you can reduce the
gap between them. There are levers on the left
and right and they can each be used for
adjustment.

*By default, the adjustment levers face upward.
Moving the adjustment levers so they face
downward shifts the shield/visor backward.

*If a shield/visor is adjusted too tight, a window
beading may be deteriorated. Make
adjustment watching a condition of a gap
carefully.

*In case, the gap even remains by using the
shield/visor adjustment lever, loosen the
screws to adjust the position of the shield/visor
base.
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Important Notice about Handling the CWR-F2 Shield/ Visor
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4.PINLOCK® EVO lenszZ{ERICKRZHAE.
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obstruct your view while riding and can be
very dangerous! If the CWR-F2 shield/visor
gets dirty or scratched, stop using it
immediately. Remove the shield/visor and
clean or replace it.

. The CWR-F2 shield/visor should be cleaned
with a solution of mild, neutral soap and
water. Rinse well with pure water then wipe
dry with a soft cloth. Do not use any of the
following cleaning materials: hot water
over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or
other organic solvents; glass cleaner; or
any cleaner containing organic solvents. If
any of these cleaners are used, the
shield’s/visor’s chemical nature may be
altered and safety may be hindered.

. Do not ride with a shield/visor that is fogged.
This may obstruct your view and can be very
dangerous. If the CWR-F2 shield/visor is
fogged, open the lower air intake to circulate
air within the helmet and remove the fog from
the shield/visor. Use of the PINLOCK® EVO
lens is also effective in stopping fog.

. Always use SHOEI’s genuine PINLOCK® EVO
lens for CWR-F2. For fitting PINLOCK® EVO
lens, please read instructions enclosed in it.

shield/visor for the first time.

6. After cleaning or replacing the base plates,

close the shield/visor and make sure that it
touches the window beading in all around. If
there is a gap between the shield/visor and
the window beading, adjust a position of the
base plate and eliminate the gap, because it
may cause roll-in of wind or noise.

. For tightening screws, apply No.2 size Phillips

head screwdriver vertically and rotate it
carefully. If improper sized screwdriver or

electric screwdriver

is used, a screw \/ X X
head may be

broken. Use a (NSizze)M M M
genuine screw [N

made of aluminum g g g
for replacement. If

a screw is tightened too much, it may be

broken. (Recommended torque: 0.8 N-m or
about 8 kgf-:cm)

. Do not place stickers or adhesive tape on the

shield/visor.
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PINLOCK® EVO lens
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PINLOCK® EVO lens

PINLOCK"EVO lens2 ZERDBEIE.
PINLOCK™ EVO lensicRi& h TV 3 RMREHAES
ETBELREEL,

If you are using the PINLOCK® EVO lens,
read the instruction manual that comes
packed with it.

1. 7V F7LSND T —ILRIZPINLOCK®EVO lens
ERELRET. ®RAETRLAVTLE
AN
2. PINLOCK®EVO lensid. ¥—ILRKUBEDER Y
METTETVBDOT BBV +ERL T
&N,
3. PINLOCK® EVO lensz A9 & RERHICLD
TIFRRADYPITONB RN HIET .
4. PINLOCK® EVO lensid. R 71 )L LZFHLTHRE
BLTLEZL,
5.PINLOCK® EVO lensld. > —rEHDIERERINY
BAELEVBVRVIEDHRERELE T LHLE
BEEREDBYRPTVERET TALXYNADNE
BESHREDFE KRR T — M ERIREE %
DACCHPRUDRET BIEDHVET . ICLHPR
UPRETRERAPBITONKEBRTIT DT,
OF7 L7A > 7—0%&RF7ND. —IVRERIT7=ULT
ANIXYIAEESHBERL. ICCLAPRYZERYBRWLT
<&V,
6. CWR-F2DPINLOCK® EVO lens&zi&&Eh 154
|3, DKS304%& ZFEALZELN,

*PINLOCK®iZ. PINLOCK SYSTEMS B.V.D%i%
ERTY.

1. Daytime use only. Never use PINLOCK®

A EVO lens at night. If the PINLOCK® EVO
lens is used with a clear shield/visor, its light
transmission ratio will be approximately 80%.
This value does not meet the light transmission
standards in the U.S. (VESC-8, 85%), or
Europe (ECE R22, 80%), so this accessory is
for ,daytime use only” in these jurisdictions.

2. The PINLOCK® EVO lens is made of a material
that is easier to scratch than the outer
shield/visor. It should be treated with great care.

3.The PINLOCK® EVO lens may obstruct the

rider’s view in some riding positions.

.Remove the protective film before using the

PINLOCK® EVO lens.

.The PINLOCK® EVO lens demonstrates high
effectiveness in stopping fog by absorbing
moisture. However, if the helmet is used
continuously with the lower vent in the closed
position in low-temperature, high-humidity
conditions, the lens can become saturated with
water vapor causing streaks and fog to appear.
If streaks or fog appears, it may obstruct your
view and be very dangerous! In this case, open
the lower air intake and/or open the shield/visor
to circulate air within the helmet to remove the
streaks and fog from the helmet.

6.Purchase DKS304 for CWR-F2 for replacement
of PINLOCK® EVO lens.

IS

(&)

*PINLOCK® is a registered trademark of PINLOCK
SYSTEMS B.V.

REDIIRICDVT Replacing Interior Parts
o S TAC
Center Pad
F—5/SR () F—5\K (%)

Cheek Pad (R)

ER AV

Ear Pad

FUANTYTHN— mE=m
Chinstrap Cover

Cheek Pad (L)

RGEAVIN

Ear Pad

B FUANSYTHN—
Chinstrap Cover

LYRME L R— /YR F—U NN (ER) . FU A
SYTHN—(ER) . AV—NYRERUALTHSIZE
PCEET . E. ATV NYRERBTZIET. D
RYDHERETHIENTEET . AROLTERES
BLT.EBEERICT>TLEEN, & —/ vk,
F—YINIRFYANTYTAN—E BT IRTEELT
ZHEALEEV. ARERIRT B8, TRREZERO
DA ELWY A ZXDEDZEERHLEELY,

BEGY A X EHelmet Size

Center pad, right and left cheek pads, right and
left chinstrap covers, and right and left ear pads
can be removed for washing. You can also adjust
the fit of your helmet by switching to the optional
pads. Look at the list and drawing of interior parts
and check whether the parts are installed or
removed. Be sure to always fix the center pad,
cheek pads, and chinstrap covers prior to riding.
If necessary, use the following table to order the
proper interior parts to adjust the fit of your
helmet.

XS S M L XL XXL
A7 3> (D) /Optional (Firm fit) — S13 M13 L13 XL13 XL9
L EACAN -
Center Pad 184 Standard s13 S9 M9 L9 XL9 XL5
F 73> (#&) /Optional (Loose fit) S9 S5 M5 L5 XL5 —
#7232 (D) /Optional (Firm fit) — 39 35
F—UNY K —
Cheek Pads 1Z# /Standard 39 35 31
F7 3> (#&) /Optional (Loose fit) 35 31 —

s F=ONYNREY A ZHAN—YTT . HIRIE MY A
ATHEEERLIEVBRIEF -0/ \wR31. & DKL
VBB F—I/NYRB9 (HICA T2 ar /=) (LXK
LTLERLY,

BV RNV RBERBYAXATRRVEY . ZHBAD
B BFREBDONI XY DY A XZFBL TS,

+ The same cheek pads can be used with all helmet
sizes. For M size helmet example, choose cheek
pad size 31 if you want a looser fit and size 39 for a
firmer fit (both are optional parts).

+ Center pads varies by helmet size. Confirm the size
of your helmet prior to making a purchase.
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SHEASL (R1) CBTEF—I/NYRT ST vh
(A) DT —h0iE (a) &5 XREET (K2),
RICEBF—INYRT S5 vk (B)HETL—b
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S, BUEBETRISNLET .

Removing Interior Parts

1. Removing the Cheek Pads
When the chin curtain is installed, remove it
first.
Unfasten the three snaps to remove the cheek
pad from the cheek pad base (Drawing 1) and
then pull notch (a) of the plate out of front cheek
pad bracket (A) (Drawing 2). Next, pull notch (b)
of the plate out of rear cheek pad bracket (B)
(Drawing 3). When pulling out notch (b) of the
plate, do so carefully without using force.

2. Removing the Ear Pads
Unfasten the four clasps on the plate from the
cheek pad base as shown in the drawing to
remove the ear pad (Drawing 4). Remove the
opposite side in the same manner.

Ell
Front

Cheek Pad
Base

F—IINYRTZ Ik (A)
Cheek Pad Bracket (A)
A%
Plate

F—=UINYRTZ vk (B)
Cheek Pad Bracket (B)

F—YINYRN—=
Cheek Pad Base

3.EE—NYROBRYSL
T2 E—NYRIBRBMHOSBMISNLET . KEEER
DRy &P TS (K5) | FIEERIERIG
DESICTL—hDELERFE. £ 2—»55]1&
HPFTRIICLTER—/NYRZERYSLET .

A.F 2V ANTYTHIN—DBRYSHL
FUANTYTHN—ZBRIHATTIE F—T /Xy
REBWHLTHEF U ANTY THN—DRYY
wHL. F AN YT DEEIEREET (KT).
R¥AE. BUEBETIMIHALET .

3. Removing the Center Pad
Remove the center pad by unsnapping the two
snaps at the rear of the helmet first (Drawing 5),
and pull the front portion of the center pad from
the center part as per Drawing 6.

4. Removing the Chinstrap Covers
After removing the cheek pads, unfasten the
snap of the chinstrap cover, and pull the cover
off the chinstrap (Drawing 7). Remove the
opposite side in the same manner.
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Hook Center Pad ¥
i1}

FUANTYT
HN=
Chinstrap
799 Cover

[ Enalish
Ear Pads

AV —=INYRIE ALY MANDEDBZAAICE
Y BBRE=EALET.
AV —/NYRIERYSA U DFTRETY . RWS LA B
DA TREORYSALE 1 XU TREOER
DI Rkt A {AN

The ear pads are designed to reduce wind noise.
To remove or install the ear pads, see the
,Removing and Installing interior Parts“ section.

AV —NYRERETHEFAUDER/NA
IDEPBEKVNELEIZABDT. &
BREARIERL TLE,

With the ear pads are installed, the sound
from nearby vehicles will be reduced.
Please be aware of this while riding.
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Installing Interior Parts

THRETCRDODAAET . REIC.R19DKDIC Cheek Pad Bracket (B)

INYROBERE)ERL. F—U/\vRDTL—b
EF—UINYRN—ADEEEICIZHIAAET
REARDF—2/3y 88, FILERTRUMITET.

4. Installing the Cheek Pads
Before installing the cheek pads, make sure that
the 3 hooks are positioned as per Drawing 15.
They may not be hooked if they are not
positioned properly.
Identify a right pad and a left pad. Insert (C) at
the back end of the plate between the shell and
the liner, and then insert (b) of the plate into the
boss of cheek pad bracket (B) (Drawing 16).
Insert (D) at the front end of the plate between
the shell and the liner, and then insert (a) of the
plate into the boss of cheek pad bracket (A)
(Drawing 17). Also attach the opposite side in
the same manner.
After inserting the plate into the place, put the
chinstrap into the hole of the cheek pad and
then fasten snaps @, @, and @ in order

F=INYRTZ4 N (A)
Cheek Pad Bracket (A)
L=k
Plate

11| v+ iy
Plate Bracket

1. Installing the Chinstrap Covers
A chinstrap is interchangeable right and left. Pass the
chinstrap through a chinstrap cover and snap each other
until you hear it clicks (Drawing 8).

2. Installing the Center Pad
Adjust the side of the front plate to bracket (Drawing 9),
and slide and insert the plate into a gap of bracket
(Drawing 10-12). Snap the two snaps into place in the rear
of the center pad as per Drawing 13.

3. Installing the Ear Pads vy,
The ear pads are interchangeable for right and left sides. Hook
Place ear pad section (A) between the

Cheek Pad
Base

center pad and the impact absorbing liner
as per Drawing 14. Insert the 4 clasps on
the plate in the notches of the cheek base.
Fix the ear pad in place. Install the other ear
pad in the same manner.

(Drawing 18). Strongly press down on the
upper part of the snaps from the pad side until
they click into place. Finally, press on corner
(E) of the pad as shown in the drawing so that
the plate of the cheek pad fits into the
protrusion of the cheek pad base (Drawing 19).
Also attach the cheek pad of the opposite side
in the same manner.
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Important Notice about
Handling Interior Parts
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1. When fastening or unfastening the snaps, you
should hold near the snaps and treat carefully.
Fasten the snaps firmily until they click in place.

2. You can clean the inner parts by hand washing
them or by washing them in a washing machine
after placing them in a laundry net. Please treat
them carefully when washing. Use lukewarm
water. Gently squeeze the parts with a dry towel
and dry them in the shade. To prevent damage
to the plastic areas of the interior parts, do not
wring them strongly and do not fold or bend the
plastic areas. Take special care if you are using
a washing machine. Do not dry the interior parts
with a clothes dryer, blow dryer, or any other
type of mechanical dryer, as heat can damage
the material. The impact absorbing liner
(polystyrene foam section) should be wet with a
soft cloth dipped in a solution of mild neutral
soap and water and then wiped. Allow time for
the impact absorbing liner to dry in the shade.
Do not dry the impact absorbing liner in the
sunlight or use any type of mechanical dryer, as
the impact absorbing liner is extremely sensitive
to heat. If the impact absorbing liner is exposed
to high heat of any kind, contact your dealer or
SHOEI directly for a safety evaluation. To
prevent damage, do not use any of the
following cleaning materials: hot water over
40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or
other organic solvents; glass cleaner; or any
cleaner containing organic solvents.
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:: Emergency Tab

IR—JIV—87

| English N
E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System)

E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System) is a mechanism for
emergency personnel to remove the cheek pads.

To remove a cheek pad in an emergency, cut or undo a chinstrap
first. While holding the helmet firmly so that the rider’s head may
not move, take emergency tab (Drawing 1) and pull it to a direction
indicated in the Drawing 2. (If the chin curtain is installed, it must
be removed before using the emergency tab.)

Pulling the emergency tab will release snaps and allow a cheek
pad to be pulled out through the bottom of the helmet while it is still
on the rider’s head. Repeat the same procedure to remove the
other side.

Be sure to hold the helmet firmly and pay full attention not to move
the rider’s head while removing the cheek pads.

1. ANXYIDPSF—IINYR%EB|XIRKEE . R
DFETHTANIXYPEEELTLZZ,

2. BFTERADF—I/NYREFERALTLLEZIN. &
AOEBRUANERY I 7= LT EEL,

1. Make sure to hold the helmet firmly by
your hand when pulling out cheek pads.

2. Use genuine SHOEI cheek pads only and
never use non-SHOEI parts.

Az s A\ WARNING
1. EFRIEHCERALEVOTLEEL, 1. Never pull the emergency tab while
riding.

2. BR AV T TV ABEDEHITF—I/\v K%

UM LRI BRI AN TS, 2. Do not use Emergency Quick Release

System when removing a cheek pad for
maintenance.

EMERGENCY USE ONLY = ZORTIN—ENNXYDSHBELNTLIIEEL,
PULLRED TAB AND REMOVE CHEEK PAD W Never peel these stickers from a helmet.
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1. Before use, check that the shield/visor
hooks and gears are fit firmly.

. Be sure to always wear the center pad, cheek
pads, and chinstrap covers when using the
helmet.

. When cleaning and caring for the helmet and
shield / visor, do not use any of the following
cleaning materials: hot water over 40°C; salt
water; any acidic or alkali detergent;
benzine, thinner, gasoline, or other organic
solvents; glass cleaner; or any cleaner
containing organic solvents. If any of these
cleaners are used, the helmet’s chemical nature
may be altered and safety may be hindered.

. If insects become stuck to the helmet during
riding and are left in place, the helmet surface
may be corroded. They should be removed
promptly.

. Be sure to use SHOEI genuine parts when
replacing the shield / visor or inner parts.
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Parts List
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® CWR-F2 ¥—JL K

® CWR-F2 ¥—JL RKR—=R T L— hHE)

®* QRSA EX

® CWR-F2¥—JL RR—=Z &Y bk

® PINLOCK® EVO lens (DKS304)

o FYN=ITFAVT—Y

e JOAYNIFAVT—Y

e TYPE-E > &—/\v K

o F—UNv K (KER)

e FUANTYTHIN—F

o {¥—/\v KC

o JLAH—RKF

® FHh—F>D

e Universal Com Holder

These optional parts are available for repair or
replacement.

To replace the parts, read the instruction manual
that comes packed with the parts.

® CWR-F2 Shield / Visor

® CWR-F2R Shield / Visor

® CWR-F2 Shield / Visor Base Plates (right and left)
® CWR-F2R Tear Off Film

® CWR-F2R Tear Off Button Set

® Q.R.S.A. Screws

® CWR-F2 Shield / Visor Base Set

® PINLOCK® EVO lens (DKS304)

® Upper Air Intake

® Front Air Intake

® Top Air Outlet

® Lower Air Intake

® TYPE-E Center Pad

® Cheek Pads (right and left)

® Chin Strap Cover F

e Ear Pads C

® Breath Guard F

® Chin Curtain D

® Universal Com Holder
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Baca Buku Panduan Ini Dahulu Sahkan Item yang Dibungkus
Produk ini ialah sebuah topi keledar Selepas membuka kotak produk, sila sahkan bahawa semua bahagian dan aksesori adalah lengkap.
motosikal.
Gunakan topi keledar ini bagi tujuan menunggang 1. Topi keledar 6. Buku Panduan Arahan
motosikal sahaja. Jika anda menggunakan topi .
keledar ini bagi tujuan lain, ia mungkin tidak 2. Kanta PINLOCK® EVO 7. Arahan Keselamatan
memberikan perlindungan yang mencukupi jika 3. Pelindung Pernafasan 8. Pin PINLOCK®
berlaku kemalangan. 4. Pelindung Dagu 9. Minyak Silikon
Topi keledar tidak boleh melindungi 5. Beg Topi Keledar 10. Pelekat logo SHOEI (2)

pemakainya terhadap semua impak kelajuan
tinggi dan kelajuan rendah yang boleh
dijangkakan.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi
keledar hendaklah dipakai dengan betul dan sistem
pengekalan hendaklah diketatkan di bawah dagu. Topi
keledar hendaklah ~membenarkan pandangan
persisian secukupnya apabila dipakai di kepala anda.
Jika topi keledar anda terlalu besar, ia mungkin
menjadi licin atau bergerak-gerak di kepala anda
ketika menunggang. Ini boleh menyebabkan topi
keledar anda tercabut semasa kemalangan atau
menghalang penglihatan anda semasa menunggang
yang boleh mengakibatkan kecederaan atau
kematian. Untuk mempelajari dengan betul cara
memakai dan mengetatkan topi keledar anda, lihat
buku kecil "Cara Menggunakan Topi Keledar Anda
dengan Betul" yang dibekalkan bersama topi keledar
anda.

——————a
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Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk
kepada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza @

daripada produk sebenar. —

Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD.

Pengeluaran semula atau penyalinan buku panduan 6 7 8 9 10

ini tanpa kebenaran adalah dilarang sama sekali.

Kami mencadangkan anda menyimpan kotak dan bahan pengkusyenan sekiranya anda perlu
menghantar produk atau alat ganti untuk dibaik pulih. Jika anda mahu melupuskan bahan ini, sila ikut
| undang-undang dan peraturan yang betul.

Kanan | Kiri

Istilah  "kanan"
dan "kiri" dalam
buku panduan ini
adalah dari sudut
pandangan
penunggang
yang memakai
topi keledar.

(sH|

g
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Perihalan Bahagian Pelindung Pernafasan
1. Ambilan Udara Bawah 6. Kelompang Eelln:ung pernafasaF n;engurangl;an kabus dirlpada pilndsngliwsor yang disebabkan oleh pernafasan.
2. Butang penguncian Pelindung/Visor 7. Tuil pelarasan Pelindung/Visor ntuk memasang pelindung pernafasan, gunakan prosedur berikut.
Peli i - 8. Pelapik P Impak ; i
3 Pellnldung/VI50r CWR-F2 elaplk Fenyerap mpa_ ) EMemasang Pelindung Pernafasan EMenanggalkan Pelindung Pernafasan
4. Ambilan Udara Hadapan 9. Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas Masukkan pelindung pernafasan ke dalam ruang Tarik pelindung pernafasan dari ruang sambil
5. Ambilan Udara Atas 10. Pengikat Dagu seperti yang ditunjukkan dalam lukisan. Selepas memegang bahagian bawahnya.

memasang pelindung pernafasan, pastikan ia
dipasang dengan kukuh.

Pengudaraan Pelindung
Penyahkabus Pernafasan

Ambilan Udara Hadapan

El
>
©
Jangan bawa atau pegang topi keledar pada pelindung pernafasan. Pelindung pernafasan mungkin g
Buka tertanggal, menyebabkan topi keledar terjatuh. g
Tutup ﬁ
o
Ambilan Udara Atas Menyapu Minyak Silikon

Untuk pengedapan perisai/visor yang lebih baik, sapukan minyak
silikon yang disertakan pada trim getah. Pertama, tanggalkan
sebarang kotoran atau debu, kemudian sapu sedikit minyak pada
bahagian tertentu sepertimana di dalam lukisan. Sapu sebarang
lebihan minyak. Jika minyak silikon meninggalkan kesan pada
perisai/visor, ia mungkin menghalang pandangan anda. Periksa
pelinciran yang mencukupi dengan kerap.

Sistem Pengudaraan Saluran Keluar Udara Ambilan Udara Bawah
Penyahkabus di Bahagian Atas

A Membuka lubang udara pada topi keledar boleh menyebabkan peningkatan dalam tahap hinggar.

46
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Pelindung Dagu

Pelindung dagu mengurangkan kemasukan gelora udara dan hingar angin ke dalam kawasan dagu topi
keledar. Pelindung dagu boleh ditanggalkan. Pelindung dagu boleh ditanggalkan atau dipasang dengan
menggunakan prosedur berikut.

HMemasang Pelindung Dagu HEMenanggalkan Pelindung Dagu

Pasang lapik pipi sebelum memasang pelindung Pertama sekali, tarik keluar plat tengah pelindung
dagu. Untuk membetulkan pelindung dagu, dagu dari jurang di antara kelompang dan pelapik
laraskan bahagian tengah plat kepada bahagian penyerap impak. Dan kemudian, tarik plat di
tengah hadapan topi keledar dan masukkannya kedua-dua belah. Jangan putar atau tariknya
dalam jurang (A) di antara kelompang dengan dengan kuat, jika tidak takuk plat mungkin rosak.
pelapik, dan kemudian, masukkan plat kedua-dua

belah.

plat

A\ AMARAN

1. Setelah pelindung dagu dipasang, bunyi dari 2. Jangan bawa atau pegang topi keledar pada
kenderaan berdekatan akan berkurangan. pelindung dagu. Pelindung dagu mungkin
Sila peka dengan perkara ini ketika tertanggal, dan topi keledar mungkin terjatuh.
menunggang.

Bahasa Melayu

Pelindung/Visor CWR-F2

Sebelum menggunakan pelindung/visor buat pertama kali
selepas pembelian, tanggalkan lapisan pelindung dari

pelindung/visor.

Jika anda menarik pelindung/visor CWR-F2 ke bawah sepenuhnya,
ia akan dikunci. Kami mengesyorkan agar pelindung/visor kekal
dalam kedudukan ini ketika anda menunggang motosikal anda.
(Lukisan A)

Kabus boleh dikeluarkan dengan membuka pelindung/visor sedikit
seperti dalam Lukisan B dan menunggang motosikal pada kelajuan
rendah untuk pengaliran udara dalam topi keledar.

AMARAN

Jangan tunggang motosikal pada kelajuan tinggi dengan
pelindung/visor dibuka sedikit. Pelindung/visor boleh terbuka

sepenuhnya secara tiba-tiba dan boleh menjadi sangat berbahaya.

HEMembuka pelindung/visor
Tekan butang penguncian pelindung/visor untuk membuka kunci
pelindung/visor, dan kemudian, buka pelindung/visor. (Lukisan A)

HEMenanggalkan Pelindung/Visor CWR-F2

1. Buka pelindung/visor kepada kedudukan terbuka sepenuhnya
seperti Lukisan 1.

2. Apabila menarik pencetus ke bawah, tarik pelindung/visor ke
hadapan topi keledar dan pegang pelindung/visor menghadap
anda untuk membuka cangkuk (A) dan (B) (Lukisan 2).

3. Lakukan dengan cara yang sama untuk bahagian lain.

Tab
Pelindung/Visor

Butang penguncian
pelindung/visor

Bahasa Melayu
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Bahasa Melayu

HEMemasang Pelindung/Visor CWR-F2

1. Laraskan pelindung/visor kepada kedudukan
terbuka sepenuhnya dan masukkan cangkuk
pelindung/visor (C) seperti Lukisan 4.

2. Apabila menarik pelindung/visor ke hadapan topi
keledar, tekan kawasan beranak panah
pelindung/visor seperti yang ditunjukkan dalam
Lukisan 5 sehingga kedengaran bunyi klik.
Kemudian, masukkan cangkuk (A) dan (B) dengan
ketat ke kedudukan yang ditunjukkan dalam
Lukisan 6.

3. Buka dan tutup pelindung/visor beberapa kali dan
pastikan bahawa semua cangkuk dipasang dengan
ketat.

4. Lakukan dengan cara yang sama untuk bahagian
lain.

A\ AMARAN

Jika cangkuk dan alat tidak diketatkan dengan baik
pada tapak pelindung/visor, pelindung/visor mungkin
menjadi  longgar semasa  menunggang dan

kemalangan boleh berlaku tanpa diduga. Selepas
memasang pelindung/visor CWR-F2, buka dan tutup
pelindung/visor beberapa kali untuk memastikan
bahawa cangkuk dan alat dipasang dengan ketat
(Lukisan ~ 6). Apabila  pelindung/visor tertutup
sepenuhnya, pastikan bahawa butang penguncian
pelindung/visor dikunci dengan cangkuk
pelindung/visor.

/

Cangkuk (B)

/

Cangkuk (A)

Bahasa Melayu

Tuil pelarasan pelindung/visor
Semasa penggunaan, jika terdapat jurang di
antara pelindung/visor dengan trim getah
walaupun apabila pelindung/visor tertutup,
turunkan tuil pelarasan tapak pelindung/visor
seperti yang ditunjukkan dalam lukisan, dan
anda boleh mengurangkan jurang di antaran-
ya. Terdapat tuil di bahagian kiri dan kanan,
dan setiap satu tuil tersebut boleh digunakan
untuk pelarasan.

Tuil pelarasan pelindung/visor

Kedudukan standard

*Secara lalai, tuil pelarasan ditetapkan pada
kedudukan standard. Dengan menetapkan
tuil pelarasan pada kedudukan terlaras,
pelindung/visor teralih ke belakang.

*Jika pelindung/visor dilaraskan terlalu ketat,
trim getah mungkin rosak. Buat pelarasan
mengikut keadaan jurang dengan
berhati-hati.

*Sekiranya jurang masih ada walaupun
menggunakan tuil pelarasan pelindung/visor,
longgarkan  skru untuk  melaraskan
kedudukan tapak pelindung/visor.
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Bahasa Melayu

Notis Penting tentang Pengendalian Pelindung/Visor CWR-F2

1. Kotoran dan calar pada pelindung/visor boleh
menghalang pandangan anda semasa
menunggang dan boleh menjadi sangat
berbahaya! Jika pelindung/visor CWR-F2
menjadi  kotor atau tercalar, berhenti
menggunakannya dengan segera. Tanggalkan
pelindung/visor dan bersihkan atau
gantikannya.

2. Perisai/visor CWR-F2 hendaklah dibersihkan
dengan larutan sabun dan air yang tidak begitu
kuat dan neutral. Bilas dengan air bersih,
kemudian lap sehingga kering menggunakan
kain lembut. Jangan guna mana-mana bahan
pencuci berikut: air panas melebihi 40°C; air
masin; sebarang bahan pencuci berasid atau
beralkali; benzina, tiner, gasolin, atau pelarut
organik lain; pencuci kaca; atau sebarang
pencuci yang mengandungi pelarut organik.
Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat
semula jadi bahan kimia pada pelindung/visor
mungkin berubah dan keselamatan mungkin
terhalang.

3.Jangan menunggang sambil
pelindung/visor yang berkabus. Tindakan ini
boleh menghalang pandangan anda dan boleh
menjadi sangat berbahaya. Jika pelindung/visor
CWR-F2 berkabus, buka ambilan udara bawah
untuk mengedarkan udara di dalam topi keledar
dan mengeluarkan kabus dari pelindung/visor.
Penggunaan kanta PINLOCK® EVO juga
berkesan untuk menghentikan kabus.

memakai

4.

(&2

o

N

©

. Tanggalkan

Sentiasa gunakan kanta PINLOCK® EVO tulen
SHOEI untuk CWR-F2. Untuk pemasangan
kanta PINLOCK® EVO, sila baca arahan yang
disertakan di dalamnya.

lapisan  pelindung sebelum
menggunakan pelindung/visor buat pertama
kali.

Selepas membersihkan atau menggantikan plat
dasar, tutup pelindung/visor dan pastikan ia
menyentuh trim getah tetingkap di sekeliling.
Jika terdapat jurang di antara pelindung/visor
dan trim getah, laraskan kedudukan plat dasar
dan hilangkan jurang itu, kerana ia mungkin
menyebabkan kemasukan angin atau hingar.
Untuk mengetatkan skru, gunakan pemutar
skru kepala Phillips saiz No.2 secara menegak
dan putarkannya dengan berhati-hati. Jika
pemutar skru bersaiz tidak betul atau pemutar

skru elektrik
digunakan, kepala \/ X X
skru boleh rosak. .

Saiz
Gunakan skru tulen | (No.2) M U M
yang diperbuat g g §
daripada aluminium
untuk penggantian. Jika skru terlalu ketat, ia
boleh rosak. (Tork disyorkan: 0.8 N'm atau
kira-kira 8 kgf-cm)

Jangan letakkan sebarang pelekat atau pita
pada pelindung/visor.

Bahasa Melayu

Kanta PINLOCK® EVO

Jika anda menggunakan kanta PINLOCK®* EVO, baca buku panduan arahan yang didatangkan

bersamanya.

1.Kegunaan siang hari sahaja. Jangan
gunakan kanta PINLOCK® EVO pada
waktu malam. Jika kanta PINLOCK® EVO
digunakan dengan pelindung/visor cerah,
nisbah penghantaran cahayanya adalah lebih
kurang 80%. Nilai ini tidak memenuhi piawaian
penghantaran cahaya di A.S. (VESC-8, 85%)
atau Eropah (ECE R22, 80%), jadi aksesori ini
adalah untuk "kegunaan waktu siang" sahaja
dalam bidang kuasa ini.
2.Kanta PINLOCK® EVO diperbuat daripada
bahan yang lebih mudah tercalar berbanding
pelindung/visor di bahagian luar. la hendaklah
dikendalikan dengan penuh berhati-hati.
3.Kanta PINLOCK® EVO boleh menghalang
pandangan penunggang dalam kedudukan
tunggangan tertentu.
4.Tanggalkan lapisan pelindung
menggunakan kanta PINLOCK® EVO.

sebelum

5.Kanta PINLOCK® EVO menunjukkan
keberkesanan yang tinggi untuk menghentikan
kabus dengan menyerap kelembapan. Namun,
jika topi keledar digunakan secara berterusan
dengan lubang udara bawah dalam kedudukan
tertutup dalam suhu rendah, keadaan
kelembapan yang tinggi, kanta boleh menjadi
tepu dengan wap air yang menyebabkannya
berjalur dan kabus muncul. Jika jalur atau kabus
muncul, ia boleh menghalang pandangan anda
dan boleh menjadi sangat berbahaya! Dalam
hal ini, buka ambilan udara bawah dan/atau
buka pelindung/visor untuk menyebarkan udara
di dalam topi keledar bagi menghilangkan jalur
dan kabus dari topi keledar.

6.Beli DKS304 untuk CWR-F2 untuk gantian
kanta PINLOCK® EVO.

*PINLOCK® adalah tanda dagang berdaftar PINLOCK SYSTEMS B.V.
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Menggantikan Bahagian Dalam

Lapik Pipi (Kn)

Pad Telinga Q

Penutup Pengikat Dagu [IIE=E

Lapik Tengah

Lapik Pipi (Kr)

@ Pad Telinga

BN Penutup Pengikat Dagu

Lapik tengah, lapik pipi kanan dan kiri, penutup
pengikat dagu kanan dan kiri, dan pad telinga
kanan dan kiri boleh ditanggalkan untuk dicuci.
Anda juga boleh melaraskan kesesuaian topi
keledar anda dengan menukar kepada lapik
pilihan. Lihat senarai dan lukisan bahagian
dalam dan pastikan bahagian dipasang atau

ditanggalkan. Pastikan anda sentiasa
mengetatkan lapik tengah, lapik pipi dan penutup
pengikat dagu sebelum menunggang. Jika perlu,
guna jadual di bawah untuk menyusun bahagian
yang betul untuk melaraskan kesesuaian topi

keledar anda.

Saiz Topi Keledar (Produk kecuali untuk Malaysia, Filipina, Thailand)

Bahasa Melayu

Menanggalkan Bahagian
Dalam

1. Menanggalkan Lapik Pipi
Apabila pelindung dagu
tanggalkannya dahulu.
Longgarkan tiga klip untuk

dipasang,

menanggalkan lapik pipi dari dasar lapik
pipi (Lukisan 1) dan kemudian tarik takuk
(a) plat keluar dari pendakap lapik pipi
hadapan (A) (Lukisan 2). Seterusnya,
tarik takuk (b) dari plat keluar dari
pendakap lapik pipi (B) (Lukisan 3 ).
Apabila menarik takuk (b) dari plat,
lakukannya dengan berhati-hati tanpa
memaksa.

[\

Menanggalkan Pad Telinga
Longgarkan empat cangkuk pada plat
dari dasar lapik pipi, seperti yang
ditunjukkan  dalam  lukisan  untuk
menanggalkan pad telinga (Lukisan 4).
Tanggalkan sebelah yang lain dengan
cara yang sama.

Hadapan

Belakang

Tapak
lapik pipi

Pendakap lapik pipi (A)

Plat

s
>
i
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XS S M L XL XXL
Pilihan (ketat) — S13 M13 L13 XL13 XL9
Lapik Tengah Standard S13 S9 M9 L9 XL9 XL5
Pilihan (longgar) S9 S5 M5 L5 XL5 —
Pilihan (ketat) — 39 35
Lapik Pipi Standard 39 35 31 Pendakap
Pilihan (longgar) 35 31 — lapik pipi (B)

+ Lapik pipi yang sama boleh digunakan dengan - Lapik tengah berbeza mengikut saiz topi keledar.

semua saiz topi keledar. Contohnya, untuk topi Pastikan saiz topi keledar anda sebelum

keledar bersaiz M, pilih lapik pipi bersaiz 31 jika membuat pembelian.
anda mahu lebih longgar dan saiz 39 untuk lebih

ketat (kedua-duanya adalah bahagian pilihan).

Tapak lapik pipi
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3. Menanggalkan Lapik Tengah
Tanggalkan lapik tengah dengan
mencabut dua klip di bahagian belakang
topi keledar terlebih dahulu (Lukisan 5),
dan tarik bahagian hadapan lapik tengah
dari bahagian tengah seperti dalam
Lukisan 6.

4. Menanggalkan Penutup Pengikat
Dagu
Selepas menanggalkan lapik pipi,
longgarkan klip penutup pengikat dagu,
dan tarik penutup dari pengikat dagu
(Lukisan 7). Tanggalkan sebelah yang
lain dengan cara yang sama.

Cangkuk

Pengikat dagu

Cangkuk

Penutup
pengikat
dagu

Pad Telinga

Pad telinga direka untuk mengurangkan hingar udara. Pad telinga boleh ditanggalkan. Untuk menanggalkan
atau memasang pad telinga, lihat bahagian "Menanggalkan dan Memasang Bahagian Dalam".

Setelah pad telinga dipasang, bunyi dari kenderaan berdekatan akan berkurangan. Sila peka dengan

perkara ini ketika menunggang.
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Memasang Bahagian Dalam

ury

. Memasang Penutup Pengikat Dagu

Pengikat dagu boleh ditukar ganti kanan dan kiri. Lalukan
pengikat dagu melalui penutup pengikat dagu dan klip
satu sama lain sehingga anda mendengar bunyi klik

(Lukisan 8).

2. Memasang Lapik Tengah

Pengikat dagu

Penutup
pengikat
dagu

Laraskan bahagian tepi
plat hadapan ke pendakap
(Lukisan 9) dan luncurkan
serta masukkan plat ke
dalam jurang pendakap
(Lukisan 10-12). Klipkan
kedua-dua klip ke tempat
di belakang lapik tengah
seperti Lukisan 13.

Lapik tengah

w

. Memasang Pad Telinga

Pad telinga boleh ditukar ganti untuk sebelah kanan dan
kiri. Letakkan bahagian pad telinga (A) antara lapik tengah
dan pelapik penyerap impak sepertimana di dalam
Lukisan 14. Masukkan 4 cangkuk pada plat dalam takuk
dasar pipi. Pasang pad telinga di tempatnya. Pasang pad

telinga yang lain dengan cara sama.

Cangkuk

Pad telinga

EELECENEEWT]

56



57

Bahasa Melayu

4. Memasang Lapik Pipi

Sebelum memasang lapik pipi, pastikan 3
cangkuk ditempatkan seperti dalam Lukisan 15.
la mungkin tidak bercangkuk jika tidak
ditempatkan dengan betul.

Kenal pasti lapik sebelah kanan dan lapik
sebelah kiri. Masukkan (C) di hujung belakang
plat di antara kelompang dan pelapik, dan
kemudian masukkan (b) plat ke dalam tombol
pendakap lapik pipi (B) (Lukisan 16). Masukkan
(D) di hujung depan plat di antara kelompang
dan pelapik, dan kemudian masukkan (a) plat
ke dalam tombol pendakap lapik pipi (A)
(Lukisan 17). Tanggalkan juga sebelah yang
lain dengan cara yang sama.

Selepas memasukkan plat pada tempatnya,
masukkan pengikat dagu ke dalam lubang lapik
pipi dan kemudian ketatkan klip @, @, dan ©
mengikut urutan (Lukisan 18). Tekan bahagian
atas klip dengan kuat dari sisi lapik sehingga
klip berbunyi klik pada tempatnya. Akhir sekali,
tekan penjuru (E) lapik seperti yang ditunjukkan
dalam lukisan supaya plat lapik pipi muat ke
dalam bonjolan dasar lapik pipi (Lukisan 19).
Pasangkan juga lapik pipi pada sebelah yang
lain dengan cara yang sama.

Hadapan

Belakang

lapik pipi (B)

Pendakap lapik pipi (A)

Plat

Tapak
lapik pipi

Bahasa Melayu

Notis Penting tentang Pengendalian Bahagian Dalam

1.

N

Apabila memasang atau menanggalkan
cangkuk, anda hendaklah memegangnya
berdekatan kawasan yang bercangkuk dan
melakukannya dengan berhati-hati.
Masukkan cangkuk dengan ketat sehingga
anda mendengar bunyi klik.

. Anda boleh membersihkan bahagian dalam

dengan membersih menggunakan tangan
atau menggunakan mesin basuh selepas
memasukkannya di dalam net dobi.
Lakukannya dengan berhati-hati  ketika
mencuci. Guna air suam-suam kuku. Perah
perlahan-lahan bahagian dengan tuala
kering, kemudian, tanggalkan dan jemur di
tempat teduh. Untuk mencegah kerosakan
pada kawasan plastik bahagian dalam,
jangan perah dengan kuat dan jangan lipat
atau bengkokkan plastik.
Berhati-hati jika anda menggunakan mesin
basuh. Jangan keringkan bahagian dalam
dengan pengering pakaian, kerana haba

kawasan

boleh merosakkan bahan. Pelapik penyerap
impak (bahagian busa polistirena) hendaklah
dibasahkan dengan kain lembut yang dicelup
di dalam larutan sabun dan air yang tidak
berapa kuat, kemudian lap. Biarkan pelapik
penyerap impak kering di tempat teduh.
Jangan keringkan pelapik penyerap impak di
bawah sinaran matahari atau guna jenis
pengering mekanikal, kerana pelapik
penyerap impak sangat sensitif terhadap
haba. Jika pelapik penyerap impak terdedah
kepada haba yang tinggi, hubungi pengedar
atau SHOEI secara terus untuk mendapatkan
penilaian keselamatan. Untuk mencegah
kerosakan, jangan guna mana-mana bahan
pencuci berikut: air panas melebihi 40°C; air
masin; sebarang bahan pencuci berasid
atau beralkali; benzina, tiner, gasolin, atau
pelarut organik lain; pencuci kaca; atau
sebarang pencuci yang mengandungi
pelarut organik.
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E.Q.R.S. (Sistem Lepas Cepat Kecemasan)

E.Q.R.S.(Sistem Lepas Cepat Kecemasan) adalah mekanisme
untuk kakitangan kecemasan untuk mengeluarkan lapik pipi.

Untuk menanggalkan lapik pipi dalam keadaan kecemasan,
potong atau buka pengikat dagu terlebih dahulu. Sambil
memegang topi keledar dengan kuat supaya kepala
penunggang tidak bergerak, ambil tab kecemasan (Lukisan 1)
dan tariknya ke arah yang ditunjukkan dalam lukisan 2. (Jika
pelindung dagu dipasang, ia mesti ditanggalkan sebelum
menggunakan tab kecemasan.)

Menarik tab kecemasan akan melepaskan klip dan
membenarkan lapik pipi dikeluarkan melalui bahagian bawah
topi keledar semasa ia masih berada pada kepala
penunggang. Ulangi prosedur yang sama untuk menanggalkan
bahagian lain.

Pastikan anda memegang topi keledar dengan kuat dan beri
perhatian sepenuhnya untuk tidak menggerakkan kepala
penunggang semasa mengeluarkan lapik pipinya.

1. Pastikan anda memegang topi keledar dengan
kuat dengan tangan anda apabila mengeluarkan
lapik pipinya.

2. Gunakan lapik pipi SHOEI yang asli sahaja dan
jangan gunakan bahagian bukan SHOEI.

A AMARAN

1. Jangan tarik tab kecemasan semasa menunggang.

2. Jangan gunakan Sistem Lepas Cepat Kecemasan
apabila mengeluarkan lapik  pipi untuk
penyelenggaraan.

Jangan sekali-kali

menanggalkan pelekat ini

dari topi keledar.

ERGENCY USE ONLY =

o]
EM REMOVE CHEEK PAD W

PULL RED TAB AND

N
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A\ AMARAN

Bahasa Melayu

Senarai Bahagian

1. Sebelum guna, pastikan cangkuk
pelindung/visor dan alat telah dipasang
dengan ketat.

2. Pastikan anda sentiasa memakai lapik
tengah, lapik pipi, penutup pengikat dagu
apabila menggunakan topi keledar.

3. Apabila membersih dan menjaga topi keledar
dan pelindung/visor, jangan guna
mana-mana bahan pencuci berikut: air panas
melebihi 40°C; air masin; sebarang bahan
pencuci berasid atau beralkali; benzina, tiner,
gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci
kaca; atau sebarang pencuci yang
mengandungi pelarut organik. Jika
mana-mana pencuci ini digunakan, sifat
semula jadi bahan kimia pada topi keledar
mungkin berubah dan keselamatan mungkin
terhalang.

. Jika serangga terperangkap pada topi keledar

I

semasa tunggangan dan tertinggal di situ,
permukaan topi keledar mungkin terhakis. la
hendaklah dibuang dengan segera.

. Pastikan anda menggunakan bahagian

o

SHOEI vyang asli apabila menggantikan
pelindung/visor, visor matahari atau bahagian
dalam.

Ini adalah bahagian pilihan yang boleh didapati
untuk pembaikan dan penggantian.

Untuk menggantikan bahagian, baca buku
panduan arahan yang didatangkan bersama
bahagian tersebut.

e Pelindung/visor CWR-F2
o Pelindung/visor CWR-F2R
o Plat tapak pelindung/visor CWR-F2 (kanan dan kiri)
o Lapisan koyak CWR-F2R

e Set butang lapisan koyak CWR-F2R

e Skru Q.R.S.A.

e Set tapak pelindung/visor CWR-F2

o Kanta PINLOCK® EVO (DKS304)

e Ambilan udara atas

e Ambilan udara hadapan

e Saluran keluar udara di bahagian atas
e Ambilan udara bawah

o Lapik tengah JENIS-E

o Lapik pipi (kanan dan kiri)

e Penutup pengikat dagu F

e Pad telinga C

e Pelindung pernafasan F

o Pelindung dagu D

® Universal Com Holder
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